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= Filipenses 2:24 — 


Mas confio no Senhor que eu 
também virei em breve. 
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EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Ellicott para 
leitores em inglês 


(24) Mas eu confio... - 
Compare Philemon 1:22: 
“Prepare-me um alojamento, 
pois confio que através de suas 
orações serei oferecida a você”, 
onde a expectativa parece ainda 
mais imediata. O intervalo entre 
as letras é desconhecido. A 
crença recebida da libertação de 
São Paulo e o subsequente re- 
encarceramento (repousando 
em uma tradição invariável e 


nas evidências das epístolas 
pastorais) supõem que essa 
expectativa tenha sido cumprida 
no devido tempo. 


No senhor. - Portanto, 
Filipenses 2:19. A expressão, 
conectada em ambos os casos a 
questões da vida prática e até 
de detalhes, é aquela que (como 
"as entranhas de jesus Cristo" 
em Filipenses 1: 8) pertence à 
consciência de uma vida tão 
absorvida em Cristo, que não 
pode pense ou viva com 
esperança, exceto “no Senhor”. 
Mas ela carrega, talvez, também 
a idéia sugerida por Santiago ( 


-=—— "A AFNVNHMHETCÕOÃÃ EF ÃÕÇJÃJ AM MN 


HAUU 4.19) dE U SETTIUT QUISECT, 
faremos isso ou aquilo.” na 
medida em que uma esperança 
ou oração esteja realmente “no 
Senhor”, ela estará de acordo 
com a vontade divina e, 
portanto, será realizada. 


Filipenses 2: 25-30 contém a 
missão imediata e elogios de 
Epafrodito, que fora enviado de 
Filipos com suprimentos, 
adoeceu, e agora em 
convalescença ansiava por casa, 
e com medo de que o relato de 
sua doença lhes causasse 
ansiedade. 


Comentário conciso de 


Matthew Henry 


2: 19-30 É melhor para nós, 
quando nosso dever se torna 
natural para nós. Naturalmente, 
isto é, sinceramente, e não 
apenas como pretexto; com um 
coração disposto e vistas retas. 
Estamos aptos a preferir nosso 
próprio crédito, facilidade e 
segurança, antes da verdade, 
santidade e dever; mas Timóteo 
não o fez. Paulo desejava 
liberdade, não para ter prazer, 
mas para fazer o bem. 
Epafrodito estava disposto a ir 
aos filipenses, para que ele 
pudesse ser consolado com 
aqueles que sofreram por ele 


quando estava doente. Parece 
que sua doença foi causada pela 
obra de Deus. O apóstolo 
exorta-os a amá-lo ainda mais 
por esse motivo. É duplamente 
agradável ter nossas 
misericórdias restauradas por 
Deus, após grande perigo de 
serem removidas; e isso deve 
torná-los mais valorizados. O 
que é dado em resposta à 
oração deve ser recebido com 
grande gratidão e alegria. 


Notas de Barnes sobre a 
Bíblia 

Mas eu confio no Senhor... - 
observe Filibenses 1:25. 


Comentário da Bíblia de 
Jamieson-Fausset-Brown 


24. também eu mesmo, assim 
como Timóteo. 


Comentários de Matthew 
Poole 


Mas eu confio no Senhor; 
então ele expressa sua forte 
persuasão, como a palavra que 
traduzimos confiança, sendo 
raramente usada, mas quando a 
coisa confiável importa o objeto. 


No senhor; isto é, Jesus, a quem 
ele chama absoluta e 
eminentemente Senhor, sendo 


tão altamente exaltado acima de 
todos os outros, Filipenses 2:09, 
não apenas aqui, mas em outros 
lugares, Filipenses 2:29 3: 1 4: 
1,4,10; de quem ele depende 
totalmente, a quem ele se 
submete para a questão. 


Que eu também virei em 
breve: antes que ele sugerisse 
sua persuasão de permanecer 
com eles, Filipenses 1:25, e 
aqui, para que ele pudesse 
satisfazê-los, ele não mudara de 
idéia, acrescenta para seu 
conforto, para que não 
desencorajado em seus 
sofrimentos, que apreensões ele 
teve depois de um tempo de 


ser posto em liberdade (se Deus 
quisesse); e, se assim fosse, ele 
os faria conceber, logo depois 
de fazer o que era necessário 
em Roma (para quem cuidava 
de todas as igrejas), ele planejou 
seguir Timóteo até eles. 


Exposição de Gill de toda a 
Bíblia 
Mas eu confio no Senhor, .... A 


versão siríaca diz: "no meu 
Senhor": 


que eu também virei em breve: 
isso ele acrescenta, em parte 
para que eles vejam, que ainda 
mantinha uma esperança e 


persuasão secretas em sua 
própria mente de uma 
libertação, embora ele não 
pudesse ter certeza disso, como 
as coisas iriam com ele ; e em 
parte, para que não se pense 
que os desanime de enviar 
Timóteo a eles; pois, apesar 
disso, sua intenção ainda era, se 
ele fosse libertado, fazer uma 
visita a eles. A cópia alexandrina 
acrescenta "a você": as versões 
latina, siríaca e árabe da 
Vulgata. 


Geneva Study Bible 


Mas confio no Senhor que eu 
também virei em breve. 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Comentário de Meyer 
sobre o NT 


Php 2:24 . Myselfai avtóç |] 
também pessoalmente. O que 
Paulo verá, portanto, é, como 
ele confia confiantemente (não 
apenas espera ), sua libertação 
(comp. Php 1:25 f.); que tornará 
possível que ele chegue em 
breve . [139] O término a quo dos 
TaAxéwG é, como em Php 2:19 ,0 
tempo atual, embora o envio de 
Timóteo e seu retorno ( Php 2:19 
) devem preceder sua própria 
vinda. O rtaxéwçg como uma 


definição relativa do tempo não 
se opõe a essa visão. Mas que 
Kai aútóc também inclui o caso 
de sua vinda ao mesmo tempo 
com Timothy (Hofmann), é, de 
acordo com Php 2:19 e segs,, 
Não deve ser assumido. 


[139] Como essa confiança, que 
o resultado não justificava, foi 
colocada por qualquer autor 
posterior na boca do apóstolo? 
Somente o próprio Paulo 
poderia ter escrito da mesma 
maneira que aqui e em Php 1:25 
f. Ver, em oposição a Hinsch, 
Hilgenfeld, 1873, p. 185 f. 


Testamento Grego do 


Expositor 


Php 2:24 . wv Kupio . Veja em 
Php 2:19 . Todo humor da vida 
interior de Paulo ele deseja 
regular pela mente e vontade de 
Cristo . “Quando uma ação deve 
ser produzida, meidew toma o 
infinitivo, quando a crença ót 
(do conhecimento objetivo) às 
vezes infinitivo” (Gildersl., Justin 
M., Apol. , 1.,8, 8). 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 

24 Eu confio ] Para o grego e sua 
força, veja em Filipenses 1:25, 
com referência a Filipenses 1: 6. 


no Senhor |] Veja a ultima nota 
em Filipenses 1:8. 


brevemente |] A Palavra é 
naturalmente elástica; pode 
significar algumas semanas ou 
muitos meses, conforme as 
relações de comparação variam. 
Ele confia que a chegada de 
Timóteo seria seguida sem 
grandes intervalos por ele. - Bp 
Lightfoot compara 1 Coríntios 
4:17 ; 1 Coríntios 4:19 , por um 
curioso paralelo próximo à 
linguagem dessa passagem, 
sem nenhuma conexão de 
eventos. 


Comentários do púlpito 


Versículo 24. - Mas confio no 
Senhor que eu também virá em 
breve . Observe as variações de 
tom respeitando suas 
perspectivas de liberação. "Eu 
sei" ( Filipenses 1:25 ), "espero" ( 
Filemom 1:22 , em grego): "Eu 
confio" aqui. O apóstolo estava 
sujeito, como todos nós, a 
mudanças de correntes de 
pensamento, ao fluxo e refluxo 
dos espíritos; mas sua confiança 
estava sempre no Senhor. "Eis”, 
diz Crisóstomo, "como ele faz 
todas as coisas dependerem de 
Deus". Sua esperança, com toda 
probabilidade, foi cumprida (ver 
Tito 2:12 1. 


Ligações 
Filipenses 2:24 Interlinear 
Filipenses 2:24 Francês 


Filipenses 2:24 NVI 
Filipenses 2:24 Multilingue 
Filipenses 2:24 Espanhol 
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Filipenses 2:24 Chinês 


Filipenses 2:24 Chinês 
Filipenses 2:24 Paralelo 
Filipenses 2:24 Biblia Paralela 
Filipenses 2:24 Chinês 
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Filipenses 2:24 Alemão 
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